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 Имею честь сослаться на мой доклад о ситуации в Мали от 29 ноября 
2012 года (S/2012/894) и резолюцию 2071 (2012) Совета Безопасности, в кото-
рой он просил меня представить информацию о финансовых затратах на воз-
можное предоставление пакета материально-технической поддержки для меж-
дународных военных сил. Я также имею честь сослаться на просьбу членов 
Совета о том, чтобы Секретариат представил различные варианты и сметы рас-
ходов в отношении материально-технической поддержки, которую могла бы 
предоставить Организация Объединенных Наций. 

 Хотел бы напомнить о содержании пунктов 92 и 93 моего доклада, в кото-
рых я поделился некоторыми своими озабоченностями в отношении возможно-
го предоставления пакета материально-технической поддержки Организации 
Объединенных Наций для международной миссии поддержки в Мали под аф-
риканским руководством. Организация Объединенных Наций создала всеобъ-
емлющий потенциал для развертывания и поддержки миротворческих опера-
ций в тех случаях, когда имеется стратегическое согласие основных сторон на 
обеспечение международного военного присутствия. Организация Объединен-
ных Наций не имеет в своем распоряжении и не стремилась создать сущест-
венную экспертную базу или потенциал для оказания материально-
технической поддержки международным военным силам, развертываемым для 
проведения наступательных боевых операций против вооруженных сил про-
тивника. В тех случаях, когда противостоящие силы, над которыми необходимо 
одержать верх, представляют собой обладающую значительным потенциалом и 
склонную к насильственным действиям террористическую организацию или 
организации, экспертная база, требующаяся для ведения боевых действий и 
поддержки таких операций, должна иметь более специализированный характер 
по сравнению с базой для ведения стандартных боевых действий, в связи с чем 
проблема отсутствия у Организации Объединенных Наций специального по-
тенциала в этой области приобретает особо острый характер. 

 Организация Объединенных Наций предпринимала значительные усилия 
для предоставления материально-технической поддержки Миссии Африкан-
ского союза в Сомали (АМИСОМ), в том числе в тех случаях, когда она вела 
боевые операции. Мне хотелось бы обратить внимание членов Совета на то, 
что первоначальное развертывание АМИСОМ в Могадишо было санкциониро-
вано резолюцией 1744 (2007) от 20 февраля 2007 года и что только 16 января 
2009 года Совет в своей резолюции 1863 (2009) уполномочил Организацию 
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Объединенных Наций предоставить АМИСОМ пакет материально-технической 
поддержки. После получения санкции Совета Консультативный комитет по ад-
министративным и бюджетным вопросам предоставил 10 марта 2009 года пол-
номочия на принятие первоначальных обязательств в отношении операций Ор-
ганизации Объединенных Наций. Секретариат начал предоставлять материаль-
но-техническую поддержку непосредственно АМИСОМ через Отделение Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержке АМИСОМ (ЮНСОА) в октябре 
2009 года. В течение периода с момента первоначального развертывания в фев-
рале 2007 года по октябрь 2009 года материально-техническая поддержка для 
АМИСОМ оказывалась по двусторонним каналам. С октября 2009 года по 
июнь 2012 года материально-техническая поддержка Организации Объединен-
ных Наций предоставлялась исключительно через столицу страны Могадишо 
при наличии весьма ограниченного числа каналов снабжения. ЮНСОА посте-
пенно создало возможности для оказания поддержки двум контингентам 
АМИСОМ в Могадишо, однако как только АМИСОМ начала вести боевые 
операции за пределами Могадишо, ЮНСОА стало испытывать значительные 
проблемы с предоставлением материально-технической поддержки на уровне, 
необходимом для постоянного обеспечения боевых операций АМИСОМ. 

 С учетом уроков, извлеченных в Сомали, и как отмечается в моем докла-
де, один из вариантов, который Совет, возможно, пожелает рассмотреть, за-
ключался бы в применении поэтапного подхода, в рамках которого материаль-
но-техническая поддержка военных операций, связанных с ведением боевых 
действий, обеспечивалась бы из добровольных или двусторонних источников. 
После достижения целей военных операций Совет мог бы уполномочить Орга-
низацию Объединенных Наций предоставить пакет поддержки для оказания 
помощи международным силам в ходе операций по стабилизации. Если Совет 
одобрит такой подход, то подробное описание такого пакета поддержки можно 
было бы подготовить через некоторое время, когда оперативная обстановка на 
этапе после завершения боевых действий станет более ясной. 

 Второй вариант мог бы заключаться в том, что Организация Объединен-
ных Наций предоставляет материально-техническую поддержку международ-
ной миссии поддержки в Мали под африканским руководством, развернутой в 
южной части Мали, для оказания содействия малийским силам обороны и 
безопасности в укреплении своего потенциала для проведения операций, пре-
дусмотренных в согласованной совместной концепции операций, одобренной 
Африканским союзом и Экономическим сообществом западноафриканских го-
сударств (ЭКОВАС) и именуемой в моем докладе «оперативно-стратегической 
концепцией». В соответствии с этим вариантом Организация Объединенных 
Наций представляет всеобъемлющий пакет материально-технической под-
держки, о котором подробно говорится ниже, международным войскам в юж-
ной части Мали, но не предоставляет такую поддержку международным вой-
скам на территории, не контролируемой правительством Мали, или в районах, 
в которых ведутся активные боевые действия. 

 Третий вариант предоставления пакета поддержки предполагал бы соче-
тание первых двух вариантов. В соответствии с этим сценарием, после получе-
ния санкции Совета на развертывание международной миссии поддержки в 
Мали под африканским руководством Организация Объединенных Наций не-
замедлительно предпринимает первоначальные усилия для предоставления ма-
териально-технической поддержки международным силам в тех районах их 
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развертывания в Мали, которые находятся под контролем правительства. После 
того, как малийские силы обороны и безопасности и международные силы 
достигнут своих стратегических военных целей в северной части Мали, а бое-
вые операции в целом будут завершены, Организация Объединенных Наций 
могла бы предоставить материально-техническую поддержку международным 
силам в любых районах их развертывания на территории Мали, в том числе в 
северной части Мали, в ходе второго, стабилизационного этапа военных опе-
раций. В целях планирования информация о видах материально-технической 
поддержки, которую Организация Объединенных Наций могла бы предоста-
вить в ходе первого этапа реализации этого сценария, будет такой же, как и для 
первоначального этапа согласно варианту II, и она излагается ниже. Описание 
поддержки, которая была бы предоставлена в ходе второго этапа реализации 
этого сценария, может быть подготовлено позднее, как и в случае, касающемся 
варианта I.  

 В целом было признано, что оперативно-стратегическая концепция со-
держит ряд плановых предположений, которые будет необходимо реализовать, 
и что при этом не решен ряд важных вопросов, на которые необходимо будет 
дать ответы для обеспечения того, чтобы эта концепция была успешной. Вари-
анты пакетов поддержки, излагаемые в настоящем документе, позволяют Ор-
ганизации Объединенных Наций предоставить значительный материально-
технический потенциал для международных военных сил, однако они не пре-
дусматривают предоставления крайне важных вспомогательных подразделе-
ний, необходимых для успешного осуществления предусматриваемой опера-
ции. Со стороны государств-членов и других партнеров потребуется значи-
тельная двусторонняя, финансовая и материальная поддержка для обеспечения, 
среди прочего, предоставления снаряжения и учебной и прочей подготовки 
международных сил перед развертыванием, помимо возмещения расходов на 
выплату окладов и надбавок и приобретение имущества, принадлежащего кон-
тингентам.  

 Материально-техническая поддержка, предоставляемая Организацией 
Объединенных Наций международным военным силам в Мали в соответствии 
с вышеуказанными вариантами, будет финансироваться главным образом или 
исключительно за счет начисленных взносов Организации Объединенных На-
ций и включать снаряжение и услуги по поддержке миссии, которые обычно 
предоставляются для миротворческой операции Организации Объединенных 
Наций аналогичного масштаба. Она будет использоваться для удовлетворения 
потребностей в жизнеобеспечении развернутых международных сил, включая 
предоставление пайков и топлива и обеспечение инженерных работ, связи и 
медицинского обслуживания. За счет начисленных взносов будут также финан-
сироваться стратегическое развертывание новых сил, замена имеющихся сил, 
перевозки имущества и предметов снабжения и выделение дополнительного 
персонала для решения вопросов, связанных с предоставлением пакета под-
держки.  

 Ограниченное число потребностей международных сил, которые не будут 
покрываться за счет начисленных взносов Организации Объединенных Наций, 
могут быть удовлетворены за счет финансовой поддержки со стороны госу-
дарств-членов и других партнеров, оказываемой через целевой фонд, находя-
щийся в ведении Организации Объединенных Наций. За счет средств целевого 
фонда можно было бы удовлетворять дополнительные потребности, связанные, 
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например, с приобретением имущества, принадлежащего Организации Объе-
диненных Наций, для поставки контингентам имущества, предоставление ко-
торого для миротворческих операций не предусмотрено. Средства, находящие-
ся в ведении Организации Объединенных Наций, будет необходимо использо-
вать при строгом соблюдении финансовых правил Организации Объединенных 
Наций и ее правил в отношении закупочной деятельности. 

 При разработке концепции пакета поддержки в соответствии с вышеука-
занными вариантами были сделаны предположения, в частности, о том, что 
численность международных сил будет составлять до 3300 человек, включая 
2990 военнослужащих, 30 отдельных сотрудников полиции и 2 сформирован-
ных полицейских подразделения общей численностью в 280 человек, как это 
предусмотрено в оперативно-стратегической концепции. Структура сил будет 
включать штаб сил, пехотные батальоны и вспомогательные подразделения, в 
том числе авиационные, тыловые, транспортные, инженерные, медицинские и 
сигнальные подразделения и военную полицию. 

 Материально-техническая поддержка международных сил со стороны Ор-
ганизации Объединенных Наций могла бы предоставляться в функциональных 
областях снабжения (пайки, вода и топливо); и в областях, касающихся инже-
нерного обеспечения, включая строительство, энерго- и водоснабжение и сани-
тарию; медицинского обслуживания; стратегических перевозок; стратегиче-
ской связи; и ограниченной информационно-технологической поддержки. 
Странам, предоставляющим войска, будут возмещаться расходы на их штатное 
основное имущество, принадлежащее контингентам, за счет начисленных 
взносов по ставкам Организации Объединенных Наций. Последняя могла бы 
предоставлять материально-техническую поддержку в соответствии с выше-
указанными вариантами II и III на основе первоначальных плановых расчетов 
и оперативно-стратегической концепции, одобренной ЭКОВАС и Африканским 
союзом, в следующих областях: 

 а) Снабжение. По истечении первоначального периода самообеспече-
ния необходимые пайки, вода и топливо будут поставляться международным 
военным силам по коммерческим контрактам в соответствии со стандартами 
Организации Объединенных Наций. Предметы снабжения могли бы постав-
ляться подрядчиками в заранее определенные пункты в секторах, откуда они 
поступали бы в распоряжение войск. Будут созданы резервные запасы в доста-
точном объеме для укрепления потенциала и повышения степени боеспособ-
ности сил. До завершения необходимых закупочных процедур для материаль-
но-технического обеспечения сил на временной основе потребуется значитель-
ная двусторонняя помощь со стороны государств-членов.  

 b) Инженерное обеспечение. Инженерную поддержку для развертыва-
ния международных сил будет оказывать Организация Объединенных Наций за 
счет использования ряда возможностей (военные силы, Организация Объеди-
ненных Наций и государства-члены), а строительные работы будут осуществ-
ляться коммерческими компаниями. Общая обстановка на местах является тя-
желой, и потребуются значительные усилия для приведения объектов и других 
позиций сил в соответствие со стандартами Организации Объединенных На-
ций, в частности в том, что касается расквартирования, энергоснабжения, на-
лаживания работы холодильных систем, санитарного контроля и качества и ко-
личества питьевой воды. В срочном порядке будет необходимо возвести клю-
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чевые объекты, включая штаб сил. В ограниченной концепции инженерного 
обеспечения будет признан тактический и временный характер международ-
ных сил, поскольку 80 процентов военнослужащих будут размещены в лагерях 
в модулях из нежестких конструкций (палатки). Остальные 20 процентов воен-
нослужащих могут быть в конечном итоге размещены в стандартных сборных 
домах в узловых пунктах полупостоянного характера. Требующиеся силам ос-
новные полевые защитные сооружения будут предоставлены Организацией 
Объединенных Наций. Ожидается, что войска будут развернуты с потенциалом 
самообеспечения, соответствующим стандартам Организации Объединенных 
Наций. Он будет включать палатки, ограниченное наличие средств санитарии и 
энерго- и водоснабжение, обеспечиваемые странами, предоставляющими вой-
ска. Для устранения любых пробелов в потенциале, обеспечиваемом странами, 
предоставляющими войска, будет крайне необходима двусторонняя помощь. 
Особое внимание будет необходимо уделить сведению к минимуму отрица-
тельного воздействия развертывания на принимающие общины, их ресурсы и 
окружающую их среду. 

 c) Медицинское обслуживание. Ожидается, что страны, предостав-
ляющие войска, развернут один медицинский пункт уровня II, соответствую-
щий стандартам Организации Объединенных Наций. Организация будет ока-
зывать содействие созданию дополнительных медицинских пунктов, имеющих 
в своем распоряжении оборудование, лекарства, расходные материалы и лабо-
раторные предметы снабжения, а также машины скорой помощи. На основе 
коммерческих или двусторонних контрактов Организация Объединенных На-
ций обеспечит предоставление услуг по медицинской эвакуации и эвакуации 
раненых и больных на территории, находящейся под контролем правительства, 
и в пункты за пределами Мали. Возможности для обеспечения медицинской 
эвакуации и эвакуации раненых и больных из пунктов в северной части Мали 
должны будут обеспечить страны, предоставляющие войска, или партнеры. До 
завершения необходимых закупочных процедур для предоставления на вре-
менной основе услуг по медицинской эвакуации и эвакуации раненых и боль-
ных для удовлетворения всех потребностей потребуется использовать авиа-
средства стран, предоставляющих войска, при возможной поддержке со сторо-
ны двусторонних партнеров. Медицинский персонал надлежащей квалифика-
ции для этих объектов должен быть предоставлен участвующими континген-
тами. 

 d) Обеспечение перевозок. Организация Объединенных Наций будет 
оказывать международным силам поддержку в обеспечении наземных и воз-
душных перевозок грузов и в развертывании и замене личного состава контин-
гентов. Для обеспечения работы аэродромов, терминалов и портов, возможно, 
потребуется обеспечить соответствующий потенциал и укрепить его. В той 
степени, в которой это возможно, для обеспечения стратегических перевозок 
будут использоваться существующий региональный потенциал и каналы снаб-
жения Организации Объединенных Наций. 

 e) Воздушные перевозки. В рамках нынешней оперативно-стратеги-
ческой концепции не предполагается, что Организации Объединенных Наций 
придется оказывать авиационную поддержку только на территории, находя-
щейся под контролем правительства. Соответственно не предусматривается, 
что на театре операций Организации Объединенных Наций будет необходимо 
предоставлять поддержку с использованием тактической авиации. Если такое 
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положение дел изменится, то Организация Объединенных Наций пересмотрит 
свою рекомендацию. Международным силам потребуется авиационная под-
держка для ведения боевых операций в северной части Мали, которую должны 
будут предоставить какая-либо страна, предоставляющая войска, или один из 
партнеров. Силам будет необходимо определить характер потребностей в ис-
пользовании тактической военной авиации. Совет, возможно, пожелает рас-
смотреть вопрос о том, должны ли расходы на такие авиационные операции 
покрываться за счет начисленных взносов. Как указывается выше, Организа-
ция Объединенных Наций могла бы, в случае необходимости, произвести мо-
дернизацию некоторых аэродромов в интересах сил. Для определения потреб-
ностей в модернизации оборудования и инфраструктуры на местных аэродро-
мах потребуется провести специальную миссию по оценке для изучения и ана-
лиза пригодности существующего потенциала с точки зрения функциональной 
безопасности, включая возможности для работы в ночное время, имеющиеся 
системы снабжения авиационным топливом, противопожарную безопасность и 
аварийные и поисково-спасательные операции. Такие операции должны будут 
проводиться самими силами. 

 f) Информационно-коммуникационные технологии. Организация 
Объединенных Наций обеспечит необходимые стратегические информацион-
но-коммуникационные средства и оборудование в местах расположения сил на 
территории, находящейся под контролем правительства. Их установка, подго-
товка контингентов и обеспечение технической поддержки на местах будут 
обеспечиваться Организацией Объединенных Наций по местным или двусто-
ронним контрактам. Ожидается, что контингенты из каждой страны, предос-
тавляющей войска, будут иметь в своем распоряжении соответствующие сред-
ства тактической связи. Организация Объединенных Наций могла бы обеспе-
чить оборудование и учебную подготовку для удовлетворения потребностей 
сил в области стратегических информационно-коммуникационных технологий 
в районах, не находящихся под контролем правительства, однако силам будет 
необходимо обеспечить установку и эксплуатацию этого оборудования. Орга-
низация Объединенных Наций могла бы осуществлять техническое обслужи-
вание и ремонт этого оборудования в случае его доставки на соответствующий 
объект Организации Объединенных Наций. 

 Материально-техническая поддержка со стороны Организации Объеди-
ненных Наций будет определяться и предоставляться на основании ряда кон-
трактных документов. С правительством принимающей страны будет необхо-
димо заключить соглашения для обеспечения того, чтобы Организация Объе-
диненных Наций и ее подрядчики могли осуществлять деятельность в Мали и 
в странах региона. Будет необходимо заключить меморандумы о взаимопони-
мании между Организацией Объединенных Наций, странами, предоставляю-
щими войска, и организацией, направляющей международные силы, для обес-
печения полностью подотчетного использования ресурсов Организации в соот-
ветствии с ее правилами и положениями и определения роли, функций и обя-
занностей каждой стороны. В связи с изменением аналитического восприятия 
Организацией Объединенных Наций и международными партнерами условий 
для деятельности контингентов и оказания в будущем поддержки со стороны 
Организации Объединенных Наций предполагается, что будут определены дру-
гие необходимые услуги. Одновременно будут определены объемы работ для 
удовлетворения долгосрочных потребностей в целях приведения вспомога-



 S/2012/926
 

12-64927 7 
 

тельных служб в соответствие со стандартами Организации Объединенных 
Наций и проведены соответствующие торги. 

 Поддержка со стороны Организации Объединенных Наций силам безо-
пасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, будет оказы-
ваться в соответствии с проводимой Организацией политикой проявления 
должной осмотрительности в отношении прав человека. В соответствии с этой 
политикой Организация Объединенных Наций будет обязана проводить оценку 
риска в отношении любых сил, которые могут получать помощь со стороны 
Организации Объединенных Наций в соответствии с соглашением об оказании 
такой поддержки. При наличии существенных оснований полагать, что суще-
ствует реальный риск того, что соответствующий получатель может совершить 
серьезные нарушения норм международного гуманитарного, касающегося прав 
человека или беженского права, Организация Объединенных Наций проведет 
работу с соответствующими властями в целях принятия эффективных мер для 
устранения такого риска или его сведения к минимуму. В случае, если Органи-
зация Объединенных Наций получает достоверную информацию, дающую су-
щественные основания полагать, что получатель помощи Организации Объе-
диненных Наций совершает серьезные нарушения международного гуманитар-
ного, касающегося прав человека или беженского права, Организация Объеди-
ненных Наций обращается к соответствующим властям с просьбой положить 
конец этим нарушениям. Если, несмотря на такое ходатайство, положение не 
меняется, Организация Объединенных Наций будет обязана приостановить или 
прекратить оказание помощи тем, кто совершает такие нарушения. 

 За счет начисленных взносов странам, предоставляющим войска, будет 
производиться возмещение расходов на их штатное основное имущество, при-
надлежащее контингентам, в соответствии со ставками Организации Объеди-
ненных Наций. При этом пакет материально-технической поддержки Органи-
зации Объединенных Наций не будет предусматривать:  

 – возмещения расходов на то основное имущество, принадлежащее контин-
гентам, которое было передано в дар или предоставлено безвозмездно 
странам, предоставляющим войска, ЭКОВАС и Африканскому союзу или 
права собственности на которое по-прежнему принадлежат донору;  

 – возмещения расходов на персонал стран, предоставляющих войска (рас-
ходы на военнослужащих);  

 – возмещения расходов на самообеспечение;  

 – приобретения основного или вспомогательного имущества, принадлежа-
щего контингентам;  

 – выплаты компенсации за утрату и повреждение имущества, принадлежа-
щего контингентам, в связи с военными действиями и вынужденным ос-
тавлением; и 

 – выплаты компенсации в случае смерти и потери трудоспособности. 

 Объем расходов на пакет материально-технической поддержки по-преж-
нему зависит от дальнейшей разработки концепции операций международных 
сил, а также продолжающейся работы по определению поставщиков и выра-
ботки вспомогательных решений. Обеспечение материально-технической под-
держки для развертывания и поддержания боеспособности международных 
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сил будет являться существенной задачей. Предварительная оценка финансо-
вых последствий в отношении начисленных взносов, если Совет обратится к 
Секретариату с просьбой предоставить пакет материально-технической под-
держки, предусматриваемой вариантом II или для этапа I варианта III, свиде-
тельствует о том, что для поддержки полностью развернутых сил на этапе ты-
лового обеспечения потребуется приблизительно 133 млн. долл. США в тече-
ние полного года. Можно также ожидать, что единовременные расходы на 
формирование сил составят 64 млн. долл. США. Если Совет санкционирует 
развертывание многопрофильной миссии, включая компоненты для оказания 
политической поддержки и поддержки в области обеспечения верховенства за-
кона, о которых говорится в моем докладе, можно ожидать, что ежегодные до-
полнительные расходы будут составлять приблизительно 25 млн. долл. США 
помимо первоначальных расходов в размере 10 млн. долл. США. 

 Калькуляция вышеуказанных расходов основывается на сопоставимых 
элементах операций Организации Объединенных Наций. Если Совет Безопас-
ности примет решение о санкционировании предоставления пакета материаль-
но-технической поддержки, Секретариат проведет обстоятельную работу по 
планированию в консультации с соответствующими партнерами. Такое плани-
рование может привести к корректировке вышеуказанных расходов. После 
проведения работы по планированию Секретариат представит предложение о 
финансировании на рассмотрение Генеральной Ассамблее. Такое предложение 
будет подготовлено в отношении соответствующего финансового периода и с 
учетом графика поэтапного развертывания персонала и имущества. 

 С учетом информации, имеющейся в настоящее время в распоряжении 
Секретариата, сложно определить расходы на предоставление материально-
технической поддержки для боевых операций в северной части Мали. Вместе с 
тем недавнее расширение АМИСОМ и поддержка, оказываемая ей со стороны 
ЮНСОА за пределами Могадишо в южной и центральной частях Сомали, сви-
детельствуют о проблемах, возникающих в связи с поддержкой боевых опера-
ций международных сил в отдаленных районах, и о необходимости покрытия 
соответствующих дополнительных расходов. Таким силам, как и АМИСОМ, 
придется в значительной мере использовать свой собственный материально-
технический потенциал, включая легкое инженерное обеспечение и распреде-
ление предметов снабжения, в условиях отсутствия поставщиков на местах и с 
учетом предполагаемого отсутствия возможностей для обеспечения достаточ-
ной безопасности деятельности Организации Объединенных Наций. Даже при 
этом с учетом опыта, накопленного в Сомали, удлинение маршрутов снабжения 
и более опасные условия, в которых придется оказывать поддержку боевым 
операциям в северной части Мали, вероятно, приведут к существенному уве-
личению вспомогательных расходов по сравнению с расходами, показанными 
выше в связи с вариантами II и III. С учетом предоставления предметов снаб-
жения и услуг по различным двусторонним и коммерческим каналам ожидает-
ся, что расходы на основной пакет поддержки для полностью развернутой мис-
сии численностью в 3300 человек, проводящей боевые операции на севере Ма-
ли, будут составлять 161 млн. долл. США в течение полного года. Помимо это-
го, сумма первоначальных расходов может достигнуть уровня 82 млн. долл. 
США. 
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 Я также отметил в своем докладе, что для эффективного осуществления 
любого вмешательства в северной части Мали потребуется значительная и 
своевременно предоставленная внешняя поддержка для обеспечения учебной 
подготовки, имущества, материально-технической поддержки и финансирова-
ния как для международных сил, так и для малийских сил обороны и безопас-
ности и для покрытия дополнительных потребностей сверх того, что может 
предоставить Организация Объединенных Наций. Для предоставления и фи-
нансирования такой поддержки имеются различные варианты. Вся поддержка, 
необходимая малийским силам обороны и безопасности, включая учебную 
подготовку и имущество, должна будет предоставляться по прямым двусто-
ронним и многосторонним каналам в дополнение к поддержке, оказываемой в 
координации с Африканским союзом, ЭКОВАС и другими основными заинте-
ресованными сторонами. Изложенные выше варианты не предусматривают ка-
кого-либо участия Организации Объединенных Наций в оказании помощи ма-
лийским национальным силам. 

 Помимо пакета материально-технической поддержки и финансовых взно-
сов, вносимых через целевой фонд, находящийся в ведении Организации Объ-
единенных Наций, силы будут также иметь в своем распоряжении ряд элемен-
тов военного потенциала, необходимых для достижения целей, определенных в 
оперативно-стратегической концепции. ЭКОВАС определило, что области, в 
которых требуется дополнительная поддержка, касаются специальных сил, 
вспомогательных авиасредств (боевые, вспомогательные и транспортные авиа-
средства), дополнительных средств по обеспечению противопожарной безо-
пасности, разведывательной деятельности, оборудования для обезвреживания 
самодельных взрывчатых устройств и обучения этому. Эти вопросы также бу-
дет необходимо решить по двусторонним и многосторонним каналам. 

 В случае принятия Советом соответствующей резолюции и утверждения 
Ассамблеей бюджетных ассигнований Организация Объединенных Наций 
сможет приступить к предоставлению первоначальных элементов материаль-
но-технической поддержки по коммерческим каналам через шесть-девять ме-
сяцев после такого санкционирования и утверждения. При этом важно реали-
стично оценивать то время, которое потребуется для приведения контингентов 
в соответствие со стандартами Организации Объединенных Наций и предос-
тавления полного пакета материально-технической поддержки. При этом для 
поддержания потенциала потребуется значительная двусторонняя помощь со 
стороны государств-членов. 

 Помимо этого, как говорится в моем докладе, я намерен создать в Мали 
полномасштабное политическое присутствие Организации Объединенных На-
ций, включая специалистов по вопросам прав человека. Это присутствие мож-
но было бы преобразовать в многопрофильную миссию Организации Объеди-
ненных Наций с мандатом на оказание малийским властям долгосрочной по-
мощи в области стабилизации и миростроительства. Это включало бы создание 
органов правосудия и безопасности, проведение деятельности по разминиро-
ванию, содействие проведению национального диалога, осуществление регио-
нального сотрудничества, проведение реформы в секторе безопасности, прове-
дение деятельности в области прав человека и, при необходимости, первона-
чальную демобилизацию, разоружение и реинтеграцию бывших комбатантов.  
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Если Совет Безопасности примет решение санкционировать выполнение этих 
дополнительных утвержденных функций, я инициирую процесс комплексной 
оценки и планирования и представлю конкретные предложения для дальней-
шего рассмотрения. По мере поступления дополнительной информации пред-
ложения, изложенные выше, будут дополнительно уточняться, в том числе в 
том, что касается структуры, состава и мандата многопрофильного присутст-
вия Организации Объединенных Наций в Мали. 
 
 

(Подпись) Пан Ги Мун 

 


